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                    ELEGOO-termék
Köszönjük, hogy az ELEGOO termékét választotta. 

A termék átvétele után kérjük, ellenőrizze az eszköz állapotát, valamint hogy minden tartozék hiányta-
lanul megvan-e.  Amennyiben bármilyen problémája adódik a telepítés, használat vagy karbantartás so-
rán, kérjük, forduljon az ELEGOO ügyfélszolgálatához az alábbi hivatalos csatornák valamelyikén, hogy 
professzionális támogatást nyújthassunk.

Kérjük, látogassa meg hivatalos
támogatási oldalunkat 

Szkennelje be a QR-kódot az egyéni
segítségért 

(Javasoljuk, hogy másolja ki a linket, és nyissa meg böngészőjében.)
https://www.elegoo.com/pages/contact-support

OLDD FEL A KORLÁTLAN SZÁ-
MÚ INGYENES MODELLT 

Olvasd be a QR-kódot, hogy megismerkedj a Nexprint szolgálta-
tással, és tölts le ingyenes modelleket, amelyeket egyetlen

kattintással könnyedén kinyomtathatsz.

https://www.nexprint.com/?got=IN

Figyelem: Az optimális teljesítmény biztosítása érdekében minden ELEGOO terméket szállítás előtt 
szigorú nyomtatási teszteken vizsgálunk. A csomag átvételekor előfordulhatnak kisebb felületi 
karcok; ez a jelenség normális, és nem befolyásolja a készülék működését.



Fontos megjegyzések 

A nyomtatót nem szabad instabil vagy erős rezgésnek kitett helyen elhelyezni, 
mivel a készülék vibrációja negatívan befolyásolhatja a nyomtatás minőségét.

A nyomtatás során kerüljük a fúvóka és a fűtött asztal megérintését az égési sérülések 
és a magas hőmérséklet által okozott testi sérülések elkerülése érdekében.

A nyomtatás befejezését követően haladéktalanul használja ki a fúvókában megmaradt hőt a filament-ma-
radványok hatékony eltávolítására megfelelő eszköz segítségével. Kerülje a fúvóka közvetlen érintését, hogy 
megakadályozza az esetleges égési sérüléseket.

Ajánlott az ELEGOO által fejlesztett szeletelő szoftver használata a készülék megfelelő működésének biztosítása és az 
optimális nyomtatási eredmények elérése érdekében. 

A nyomtató rendszeres karbantartása során tisztítsa meg az eszköz burkolatát száraz kendővel, hogy eltávolítsa a port 
és a filament ragadós maradványait. Tisztítás előtt kérjük, győződjön meg arról, hogy a nyomtató ki van 
kapcsolva. 

Rendszeresen ellenőrizze és tisztítsa meg a nyomtató hűtőventilátorait, hogy megakadályozza a por felhalmozódását,
ezáltal biztosítva az optimális működést és a készülék hosszabb élettartamát.

Legyen körültekintő a készülék gyorsan mozgó alkatrészeinek közelében, hogy elkerülje a 
becsípődés veszélyét.
Az eszköz Z tengelyén húzószáras csavarok találhatók a mozgó elemekben. Szükség esetén alkal-
mazzon kenőolajat a zavartalan mozgás érdekében.

Kérjük, hogy a gyermekek az eszköz használata közben mindig felnőtt felügyelete alatt álljanak a sérülések el-
kerülése érdekében.
Vészhelyzet esetén azonnal kapcsolja ki a készülék áramellátását.

A biztonságos működés érdekében győződjön meg róla, hogy az eszköz megfelelően földelve van. 
A készülék helytelen földelése vagy a földelés mellőzése fokozhatja az áramszivárgás koc-
kázatát.
Ha a készüléket hosszabb ideig nem használják, kapcsolja ki az áramellátást, és húzza ki a hálózati 
csatlakozót.
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Eszköz műszaki specifikációja 
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Specifikációk 
nyomtatáshoz 

Nyomtatási technológia: olvasztott anyag rétegezé-
sével történő modellezés (FDM) 

Nyomtatási terület: 256 × 256 × 256 mm 

Nyomtatási pontosság: ± 0,1 mm 

Fúvóka átmérője: 0 ,4  mm

Nyomtatási sebesség: ≤ 500 mm/s 

Környezeti hőmérséklet: 5–40 °C 

Elektromos 
igények 

Bemeneti feszültség: 100–240 VAC, 50/60 Hz 

Névleges teljesítmény: 1100 W@220 V / 350 W@110 V 

Hőmérsékleti specifiká-
ciók 

Fúvóka maximális hőmérséklete: 350 °C 

Melegítőágy maximális hőmérséklete: 110 °C 

Szoftverspe-
cifikáció 

Szeletelő szoftver: ElegooSlicer (Ajánlott)

Bemeneti fájlformátumok: STL, OBJ, 3MF, STEP 
Kimeneti fájlformátum: G-kód 

Csatlakozás: USB memória, Wi-Fi

Műszaki adatok Méretek: 500 × 480 × 500 mm

Nettó tömeg: 15 kg 



A nyomtató alkatrészeinek leírása 
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Nyomtatófej 

Hotbed

USB port 

Érintőképernyő 
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4-tűs port 

túlfolyó anyag 
zsípje 

Tápcsatlakozó 

A nyomtató alkatrészeinek leírása 
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Bevezetés a CANVAS komponensbe 

Filament bemenet 

RFID olvasó 

Filament kimenet 

4-tűs port 



Mellékelt tartozékok 

Érintőképernyő 4-tűs kábel 

Spulratartó modul ×4 (2
bal, 2 jobb)

Filament koncentrátor CANVAS szerelőkészlet 

Használati 
útmutató 
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Tápkábel 



Eszköz-
készlet 
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Csere tisztítókendő 
Fúvóka 

USB memória Kaparáshoz készült penge 

Eltömődés tisztító tű(1,5/2,0/2,5/3,0 mm) 
Imbuszkulcs 

Csavarhúzó Filament minta 

Csavarok különböző tartozékokhoz 

PM3x6 (×2)
Elosztó 
Filament 

PA3x10 (×2)
Kaparáshoz készült penge 

PM3x8 (×3)
CANVAS tápegység modul 

HM3x12 (×8)
Tekercstartó 

PM3x50 (×2)
CANVAS szerelőkészlet 



A nyomtató telepítése 

Olvassa be a QR-kódot a bemutató vi-
deó megtekintéséhez

01. 02.

Vegye ki a szivacsot, az érintőképernyőt és a szer-
számkészletet a nyomtatóból.

Használja a 2,5 mm-es imbuszkulcsot 
a három kék színnel jelölt csavar kicsavarásához,
a hotbed zárolásának feloldásához.

04.

Tolja be az érintőképernyőt a nyomtató nyílásába, majd nyomja meg a rögzítéshez.

03.

Helyezze be a hajlékony nyomtatott áramköri kábelt (FPC) az érintőképernyő
csatlakozójába, és az ábrán látható módon nyomja le a végét. Ügyeljen 
arra, hogy az arany érintkezők felfelé nézzenek a helyes illesztés érdekében.
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01.

Rögzítse a CANVAS szerelőkonzolt az eszközre 2 db PM
3x50 csavarral. (Szerelés előtt távolítsa el a szilikon dugókat a 
felső szerelőnyílásokból.)

02.

Csavarozza fel a CANVAS adagoló modult a szerelőkonzolra 3
 db PM3x8 csavarral.

03.
Szerelje fel a filamenttartó tartót a hozzá tartozó konzolra.  Tolja
be a fémcsövet a tartóból lefelé a nyomtatófej pneumatikus
csatlakozójába, majd rögzítse két PM3x6 csavarral.

04.

A filamenttartó agy telepítése sikeresen befejeződött.

08

CANVAS telepítés 
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06.

Nyomja meg mindegyik orsótartó fület lefelé a szerelő tartó felé, amíg az ponto-
san a helyére nem kattan. Ismételje meg ezt a műveletet mind a négy orsó-
tartó fül esetében.
Figyelem: Kérjük, győződjön meg róla, hogy minden fül a kijelölt,
számozott helyen van felszerelve, így a filament újrahasz-
nosítás funkció megfelelően működik.

07.

Csatlakoztasson minden PTFE cső egyik végét a CANVAS
modul tetején található négy pneumatikus csatlakozó egyi-
kéhez, majd a cső másik végét a filament elosztó tetején lévő 
négy pneumatikus csatlakozó valamelyikéhez.

05.
Szerelje fel a tekercstartót a gép alumínium profiljára 8 db HM3x12 csavarral. (Kérjük, ellenőrizze, hogy a tartó síkban
illeszkedik a profil lépcsős felületére a biztos rögzítés érdekében.)



09.

Csatlakoztassa a 4 tűs kábelt: dugja be a szögletes csatlakozót az eszköz há-
tulján található CANVAS portba, a közvetlen csatlakozót pedig a 
CANVAS modul jobb oldalán lévő 4 tűs portba. 
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10.

A CANVAS telepítése befejeződött.

08.

Kötöző csíptetők segítségével fogja össze rendezetten a négy csövet.



Filament betöltése 

01. RFID chippel ellátott tekercsek esetén helyezze a címkét a CANVAS eszköz érzé-
kelőterületére, és tartsa ott, amíg megerősítő hangjelzést nem hall. 

02. A kijelzőn válassza ki a filamentet tartó tekercstartó számát, majd érintse meg a „Megerősí-
tés” gombot a filamentadatok automatikus mentéséhez.
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03. Rögzítse a filamenttekercset a megfelelő, számmal jelölt tartón, majd vezesse be a 
filamentet a CANVAS eszköz megfelelő nyílásába. Amint a filamentérzékelő érzékeli 
a filamentet, az eszköz automatikusan előkészíti a filamentet a használatra.

04. Ismételje meg a fentiekben leírt lépéseket minden olyan filament esetében, amelyet be kíván tölteni.

12

Figyelem:
Tolja be teljesen a tekercset, és helyezze a fogantyún található végzáróhoz, hogy megakadályozza a kicsúszást vagy 
összegabalyodást.
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Figyelem:
Szükség esetén az RFID-címkével ellátott filamenteket kézzel is regisztrálhatja.

01.

RFID-címke nélküli tekercseknél kézzel kell rögzí-
teni a filament adatait. 

02.

A képernyőn adja meg az anyag adatait (márka,
típus, szín) minden tekercshez. 

03.

Fejezze be az összes, RFID-címkével nem rendelke-
ző tekercs betöltését.
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01.

Lépjen a „ ” > „Helyi” szakaszra, és válassza ki a mo-
dellt a próbanyomtatás elindításához.

Hasznos tanács: Tartsa lenyomva a fájlokat a pendrive-on, 
hogy importálja őket a helyi memóriába.

02.

Az optimális tapadás érdekében rendsze-
resen tisztítsa meg a munkalapot meleg, moso-
gatószeres vízzel.
Még jobb tapadás érdekében alapozó ra-
gasztót is felvihet.

03.

A nyomtatott modell kihűlése után távolítsa el a rugalmas
munkalapot, és finoman hajlítsa meg, hogy felszabadítsa 
a modellt. 
Ne hajlítsa meg a munkalapot túl erősen, hogy elkerülje az állandó
deformációt.

Első nyomtatás 



ElegooSilcer

*Ha a telepítés befejezése után üzenet jelenik meg, kérjük, frissítse a szoftvert. 
*Telepítő fájlok: .exe (Windows), x86_64.dmg (Intel processzorral rendelkező Mac számítógépek), arm64.dmg (M soro-
zatú Mac számítógépek).

Telepítse az ElegooSlicer szoftvert a mellékelt USB-meghajtóról. Kérjük, válassza ki az operációs
rendszerének megfelelő telepítőcsomagot.

01. A sikeres telepítést követően kövesse a konfigurációs varázsló utasításait a nyom-
tató és a filament beállításainak beállításához.
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Húzza be és ejtse be a modell fájlt a szeletelő programba, vagy kattintson a bal felső sarokban található
„Fájl” menüre a modell importálásához.
Kezdésként kérjük, próbálja ki valamelyik mellékelt mintafájlt.
A filament hozzáadásához kattintson a bal oldali eszköztár „+” jelére.
Állítsa be a filament típusát és színét minden tekercs esetében.
Válassza ki a modellt, majd kattintson a jobb felső sarokban található „Színezés” gombra 
(vagy nyomja meg az N billentyűt), hogy belépjen a színezési módba. 
Kattintson a „Lemez szeletelése” gombra, és várja meg a folyamat befejeződését.

Többszínű modell szeleteléséhez:02.

16

1 43 2Fájl 5 Lemez szeletelése



03. A fájl szeletelése után kattintson a jobb felső sarokban található „Nyomtatás” gombra, hogy elküldje 
a fájlt a nyomtatónak (kérjük, győződjön meg róla, hogy a nyomtató 
csatlakoztatva van — lásd a 18. oldalt), vagy válassza a „G-kód fájl ex-
portálása” lehetőséget, amellyel a fájlt USB-meghajtóra 
mentheti offline nyomtatáshoz.
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Nyomtatás 

G-kód fájl exportálása 



Nyomtatás LAN hálózaton 

01.

Csatlakoztassa a nyomtatót a Wi-Fi hálózathoz a hálózati beállítások segít-
ségével.  A sikeres kapcsolódás után megjelenik a 
hozzárendelt IP-cím (ahogyan az a jobb oldalon
lévő ábrán látható).

02.

Győződjön meg arról, hogy a számítógép és a nyomtató ugyanazon helyi hálózaton vannak.  Az ElegooSlicer program 
„Eszközök” fülén kattintson a „Nyomtató hozzáadása” gombra (a jobb felső sarokban), majd dupla kattintással válassza 
ki a nyomtatót a megtalált eszközök listájából, végül kattintson a „Csatlakozás” gombra a párosítás befejezéséhez.

10.31.3.53
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03.

A nyomtatási feladatokat közvetlenül az ElegooSlicer programban nyomon követheti, ahol szükség
szerint elindíthatja, szüneteltetheti vagy leállíthatja azokat. 

04.

A szoftver teljes használati útmutatója megtalálható az ElegooSlicer felhasználói kézikönyvében,
mely a mellékelt USB memórián található.



Az alaplap csatlakoztatása 
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AC kimenet AC bemenet 

Z tengely

motorja 

CANVAS port 

Nyomtatófej
csatlakozó (24 V) 

FPC csatlakozó érintő-
képernyős kijelzőkhöz 

USB port 

Hotbed
vezérlő jel 

Tápegység 
24 V

Optikai 
Z tengely végálláskapcsoló 

Alaplap ventilátor 

Hotbed
szintező modul 

Hőmérséklet 
hotbed

Hotbed vezérlő 
csatlakozó 

Y tengely
motor 

X tengely
motor 



Biztonsági figyelmeztetések és információk 
A termék használatára vonatkozó összes információ megtalálható a használati utasításban.  Használat előtt kérjük, ismerkedjen meg annak tartalmával, és kövesse az abban foglalt utasításokat.
Használat előtt kérjük, olvassa el az alábbi információkat is: 
Használati figyelmeztetések 
Égési és túlmelegedési kockázat:
● A termék bizonyos részei rendkívül magas hőmérsékletet érhetnek el. 
● Ne érintse meg a termék működés közbeni vagy közvetlenül azután felmelegedő alkatrészeit.
● Karbantartás során használjon védőfelszerelést, például hőálló kesztyűt.
Vegyi anyagokkal való érintkezés veszélye:
●Néhány, a 3D nyomtatás során használt anyag mérgező, ezért különleges kezelést igényel. Dolgozzon jól szellőző térben, viseljen védőkesztyűt, védőszemüveget és maszkot. 

● A nyomtatási folyamat során használt vegyi anyagok mérgezőek, és súlyos allergiás reakciókat vagy mérgezést okozhatnak, ha lenyelésre kerülnek, vagy a bőrön keresztül felszívódnak.
● Kerülje a mérgező anyagok érintkezését a szemmel, szájjal és a bőrrel.
● Vegyi anyagokkal való érintkezés esetén az érintett területet azonnal öblítse le bő vízzel, majd forduljon orvoshoz. 
Gyermekekre és állatokra veszély:
● A termék nem gyermekek számára készült, és nem játék.
● Kizárólag felnőtt, a használattal járó kockázatokkal tisztában lévő személyek számára biztosítson hozzáférést a készülékekhez.
● A 3D nyomtatók, filamentek, gyanták és kiegészítők, mint például a szárítók és a nyomatok tisztítására szolgáló berendezések olyan alkotóelemeket tartalmaznak, amelyek fulladás, vágás vagy veszélyes anyagokkal való érintkezés 
kockázatát rejthetik magukban. 
● A terméket gyermekektől elzárt helyen tárolja, hogy megakadályozza az apró alkatrészek lenyelését, a veszélyes anyagokkal való véletlen érintkezést, illetve a vágásos sérüléseket.
Áramütés veszélye:
● Minden eszközt olyan aljzatba kell csatlakoztatni, amely megfelelő földeléssel van ellátva.
● Rendszeresen ellenőrizze a kábelek, csatlakozók és tápegységek állapotát.  Hibásodás esetén haladéktalanul hagyja abba a készülék használatát, és forduljon a szervizhez. 
● Kerülje a készülék nedves kézzel történő érintését, még akkor is, ha az ki van kapcsolva vagy nincs hálózatra csatlakoztatva. 
Tűzveszély:
● Tárolja a vegyszereket hőtől és nyílt lángtól távol.
● Győződjön meg arról, hogy az eszközök jól szellőző helyen működnek, távol minden gyúlékony anyagtól. 
● Soha ne hagyja az eszközöket felügyelet nélkül működni.
Zaj- és vibrációveszély:
● Az eszköz működése zajt és rezgéseket okozhat.  Helyezze az eszközt stabil, hangcsillapított felületre a zaj és vibráció csökkentése érdekében.
● Amennyiben hosszabb ideig tartózkodik az eszköz közelében, különösen kis helyiségekben, javasolt hallásvédő eszköz használata.
A termék károsodásának kockázata:
●Kizárólag az eszköz gyártója által javasolt fogyóeszközöket (filamenteket, gyantákat) használjon. Nem kompatibilis anyagok alkalmazása kárt okozhat a fúvókákban, a fűtőplatformban vagy 
az eszköz más alkatrészeiben.
● Rendszeresen ellenőrizze a nyomtatófej, a hajtószíjak és a vezetők állapotát.  Ezek szennyeződése vagy kopása befolyásolhatja a nyomatok pontosságát és az eszköz élettartamát.
● Tartsa be az adott filament típusához előírt maximális szárítási hőmérsékletet – a túl magas hőmérséklet a anyag deformációját és a szárító sérülését okozhatja. 
● Győződjön meg róla, hogy a gyantákat és egyéb vegyi anyagokat a gyártó utasításai szerint tisztítják és szárítják.
● Soha ne használja a nyomtatót, szárítóberendezést vagy nyomat tisztítót magas páratartalmú környezetben, víz közelében vagy rezgésnek kitett helyeken. 
● Helyezze az eszközöket stabil, sík felületre, hogy megakadályozza azok elmozdulását, illetve a mozgó mechanizmus károsodását.
● Kerülje a túlzott erő alkalmazását az eszközök összeszerelése vagy karbantartása során – a finom alkatrészek, például a fúvókák, gyanta tartók vagy hajtószíjak tartós sérülést szenvedhetnek
. 
Vezeték nélküli kapcsolat 
Adatvédelem:
● Amennyiben az eszköz támogatja a Wi-Fi, Bluetooth vagy felhőalapú integrációt, győződjön meg arról, hogy erős jelszóval védi, és lehetőség szerint használjon titkosított kapcsolatot. 
● Bejelentkezési adatait ne ossza meg illetéktelen személyekkel.  Jelszó megváltoztatásakor alkalmazzon egyedi, nehezen kitalálható kombinációkat.
Hozzáférés-kezelés:
● Figyelemmel kísérheti a nyomtatóhoz csatlakozó eszközök listáját, különösen, ha a készülék helyi hálózaton keresztül működik.  Távolítsa el azokat az eszközöket, amelyekre már nincs szükség.
● Korlátozza a távoli hozzáférést a nyomtatást vezérlő eszközökhöz kizárólag megbízható felhasználók számára.
Információk az eszköz helyes használatáról 
Összeszerelés és konfigurálás:
● Az első használat előtt győződjön meg róla, hogy az eszköz összes alkatrésze helyesen van összeszerelve, és állítsa be azokat a gyártó utasításai szerint. 
● Rendszeresen kalibrálja a nyomtatóplatformot, hogy megelőzze a nyomatok torzulását.
● Filamentszárító készülékek esetén ügyeljen arra, hogy az eszköz a megfelelő hőmérsékleten működjön, így elkerülhető az anyagok károsodása.
Karbantartás, tárolás és tisztítás:
● Tisztítsa meg a nyomtatófejeket minden hosszabb használat után, hogy elkerülje a filament eltömődését.
● Rendszeresen cserélje a gyantákat az SLA nyomtatókban, és tisztítsa meg a tartályokat a gyártó ajánlásai szerint. 
● A filamenteket száraz, légmentesen záródó tartályokban kell tárolni, lehetőleg nedvszívókkal, hogy megakadályozzuk a nedvesség felvételét és a mechanikai tulajdonságok romlását.
● A termékeket száraz helyen tárolja, távol a nedvességtől, hőforrásoktól és szélsőséges hőmérsékletektől.
Munka közbeni biztonsági előírások:
● Soha ne avatkozzon be működő készülék működésébe.  Műszaki problémák elhárítása vagy egyéb műveletek megkezdése előtt állítsa le a készüléket, és kapcsolja le a tápellátást.
● Ha szikrát, égés szagát vagy a készülék rendellenes működését észleli, azonnal kapcsolja le a készüléket a hálózatról, és forduljon a szervizhez. 
További óvintézkedések 
Szerviz és javítás:
● Amennyiben a termék nem működik megfelelően vagy megsérült, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az autorizált szervizzel. 
● Ne próbálja meg saját maga javítani elektromos vagy mechanikus alkatrészeket – ez maradandó károsodáshoz és a jótállás elvesztéséhez vezethet. 
Biztonságos ártalmatlanítás:
● A használt termékeket a helyi vegyi és elektronikus hulladékokra vonatkozó előírások szerint kell ártalmatlanítani.
● Ne dobja az eszközöket vagy vegyi anyagokat a kommunális hulladék közé.
● Ne öntse a vegyi anyagmaradványokat a csatornába vagy a talajba – ártalmatlanítsa azokat a vegyi hulladékokra vonatkozó előírások szerint. 
Amennyiben további információra van szüksége a termékkel kapcsolatban, kérjük, vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal (e-mail: hurt@innpro.pl, honlap: https://innpro.pl/) vagy más illetékes szakemberrel. 



Gyártó:
HONGKONG ELEGOO TECHNOLOGY LIMITED Prince Edward
No. 706 h3 Kowloon, 
Kína 

Az Európai Unióban felelős fél:
CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O.
Długa 33/102
95-100 Zgierz
Lengyelország 
info@cetproduct.com

EGYSZERŰSÍTETT UNIÓS MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 

A HONGKONG ELEGOO TECHNOLOGY LIMITED ezennel kijelenti, hogy az ELEGOO Centauri 2 Combo 3D nyomtató 
rádióberendezés típusa megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az uniós megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető
a következő webcímen: https://files.innpro.pl/elegoo 

Gyártó címe: Prince Edward No. 706 h3, Kowloon, Kína 



Az Európai Unió irányelveinek megfelelően jelölt elhasznált elektronikai eszközöket nem szabad háztartási kommunális hulla-
dékkal együtt kidobni. A termék szelektív hulladékgyűjtés és újrahasznosítás alá esik a kijelölt gyűjtőpontokon. A készülék meg-
felelő eltávolításával megelőzheti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt potenciálisan káros következményeket. A 
használt eszközök gyűjtési rendszere megfelel a helyi környezetvédelmi előírásoknak.  Részletes tájékoztatásért kérjük, forduljon
a helyi önkormányzathoz, a hulladékkezelő üzemhez vagy a termék vásárlásának helyéül szolgáló üzlethez.

A termék megfelel az Európai Unió Új Megközelítés (New Approach) irányelveinek, amelyek a használat biztonságával, az egészségvédelemmel és 
a környezetvédelemmel kapcsolatos követelményeket szabályozzák, továbbá meghatározzák azokat a veszélyeket, amelyeket fel kell ismerni és el 
kell hárítani.

Jelen dokumentum az eredeti, a gyártó által készített használati útmutató hivatalos fordítása.

A forgalmazó és a gyártó garanciális feltételeiről részletes tájékoztatás érhető el a https://serwis.in-npro.pl/gwarancja webolda-
lon. 

Környezetvédelem 

A terméket rendszeresen karban kell tartani (tisztítani), saját felelősségre vagy szakképzett szervizpontokon, a felhasználó költsé-
gére és felelősségére.  Amennyiben a használati utasítás nem tartalmaz információt a szükséges ciklikus karbantartási vagy szer-
vizelési teendőkről, legalább heti egyszer rendszeresen értékelni kell a termék fizikai állapotának eltérését az újszerű állapottól.
Bármilyen eltérés észlelése vagy megállapítása esetén haladéktalanul meg kell tenni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési 
intézkedéseket. A megfelelő karbantartás (tisztítás) hiánya, illetve az eltérés észlelésekor történő nem megfelelő reagálás tartós 
károsodáshoz vezethet a termékben.  A gyártó nem vállal felelősséget a mulasztásból eredő károkért.

Importőr:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka utca 65c 
44-200 Rybnik, Lengyelország 
tel.: +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



















Alakítsa a jövőt 

Jó 
nyomtatást


